
U prvoj polovini XIX veka u Italiji su se jasno pre-

poznavala dva operska tipa – filozofska i idealna op-

era1. Ova podela nije nastala slu~ajno; u pitanju je

bila podela celokupne muzike na na~in kako ju je

videla tada{nja muzi~ka kritika. Filozofska opera (op-

era filosofica) predstavljala je ona dela koja su se odli-

kovala ve}om interakcijom izme|u teksta i muzike, u

kojima je dramatska i predstavlja~ka funkcija muzike

bila izra`enije pokrenuta. Idealna opera (opera idea-

le) je pak bila otelotvorenje suprotnog principa; u njoj

su melodija i „muzikalnost“ drame bili glavni zama-

jac, razlog i cilj forme. Filozofska ili idealna opera?

Opera koja „mudruje“, koja govori ili ona koja se

samoostvaruje? Nije li to podela koja postoji u samoj

su{tini operskog paradoksa? I {ta ova podela zna~i u

kontekstu italijanske opere XIX veka?

Poku{ajmo da sagledamo ovu podelu kao politi~ku

podelu, kao podelu koja odra`ava temeljni politi~ki

proces XIX veka – stvaranje nacionalne dr`ave i mo-

dernog, individualizovanog subjekta.

S jedne strane postoji singularni glas pojedinca, koji

postepeno otkriva svoju fragilnu psihu i indukovano

ludilo2, a s druge strane elizijumska vrlina ~iste melo-
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1
Fabrizio della Seta, Italia e Francia nell’ otocento, EDT, Torino,

1993, p. 54.

2
Melodrama pokazuje dubinu karaktera tek kada se ekscesi melo-
drame potisnu – njeni gestovi zalede, a njeni glasovi utišaju. To su

postupci verdijanske melodrame koji su delimi~no upotrebljeni

i u Aidi. (Vidi: Melina Esse, Chi piange, qual forza m’arretra?:
Verdi’s interior voices, Cambridge Opera Journal vol 14, no 1&2,

March 2002, p. 60.)



dije, koja u sebi sadr`i kako specifi~nost, tako i celo-

kupnost svakog mogu}eg narativa, dru{tva i sveta.

FORMALNI HIBRID

„Aida“ je Verdiju pru`ila mogu}nost eksperimenti-

sanja i `anrovske ne~istote, kao i prostor za kompo-

zitorsku slobodu kombinovanja; zna~i, da bude realan

i dosledan vremenu u kome jeste. Zapravo, umet-

ni~ko delo tog doba postepeno se odri~e formalnog i

`anrovskog purizma, osim u pogledu preteksta estet-

skom radikalizmu, koji }e se ubrzo prepoznati u svom

politi~kom korelatu – radikalnom nacionalizmu, eta-

tizmu i, kona~no, u nacizmu3. Savr{enstvo Verdijeve

koncepcije „Aide“ le`i upravo u njenoj vi{estrukosti i

prividnom politi~kom samozaboravu. Ova Verdijeva

opera mo`da me|u prvima nudi jedinu mogu}u mo-

dernu prirodu opere, pomirene same sa sobom, od-

nosno sa svojim formalnim te`njama – operu kao

spektakl u kojoj je njena formalna i `anrovska kom-

pleksnost dovedena u ravnote`u. Ovde mislim na svu

raznovrsnost razli~itih medija i umetnosti koje ~ine

operu, odnosno na velike predstavlja~ke i fikcionalne

potencijale opere.

Ponovi}u jo{ jednom – `anrovska i scenska komplek-

snost „Aide“ govori o tome da je u operi, kao i u

medijskom dru{tvu, sve zamislivo. Naime, ova opera

nije politi~ka alegorija, kao {to je to bio „Nabuko“. U

njoj je omogu}eno da se ponovo kreira stari Egipat, i

to uz svesrdnu pomo} egiptologije, ali i da se Egipat u

potpunosti zaboravi, kako bi se ispri~ala pri~a o lju-

bavi i izdaji koja prevazilazi ograni~enja konteksta. U

„Aidi“ nam je omogu}eno da pred sobom vidimo ples

onovremenog Orijenta i magiju mnogobo`a~kog sve-

ta. Tako|e, gotovo na marginama opere taj tajnoviti

egipatski svet inspiri{e pojavu malih masonskih zna-

kova4. U ovom delu se za nas konstrui{u instrumenti
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Vidi: Philippe Lacoue-Labarthe, op.cit., p. 8.

4
Interesantno je napomenuti da nastup „velikog“ sveštenika

Ramfisa prati trombon kao najuo~ljiviji instrument, odnosno,

da su u njegovoj deonici kao i u deonici faraona prisutni motivi

trostrukog ponavljanja signala ili re~enica. Da li je ovde u

pitanju nekakav Verdijev „masonski“ anga`man ili se pre radi o

odre|enom pogledu na Mocarta i ^arobnu frulu, interesantno

je pitanje. Ukoliko bismo pogledali ovu drugu varijantu, otkrili

bismo vezu izme|u mocartovskog klasicizma i italijanske opere

(koja je mo`da i presudna za razumevanje Rosinija), odnosno

prenosivost „uspešnih“ operskih figura unutar operske istorije i

njene prakse.



koji treba da do~araju zvuk antike. „Aida“ pokazuje

da u njoj ima mesta za sva~iji ukus; od spektakla,

preko baleta, do prave drame i lirske transcendencije

– „Aida“ mo`e da ponudi uvek vi{e. Taj scenski vi{ak,

u kome u`ivamo, omogu}ava ~ak i da naslovni lik

bude manje va`an od sporednog, u muzi~kom i scen-

skom smislu, te da sâm kraj opere ne pripadne u

potpunosti paru ukletih ljubavnika. @ivi sahranjeni,

egipatski vojskovo|a i njegova voljena koji umiru za-

jedno, odvojeni od spolja{njeg sveta, nisu za sobom

ostavili letopisce. Svedoci njihove sudbine ne postoje.

Pred nama je, dakle, ljudska istorija u kojoj prepo-

znajemo na{e nikada uistinu dokumentovane sudbi-

ne. Ta fiktivna istinoljubivost „Aide“ mo`da najvi{e

govori o promenjenom statusu italijanske opere. Ova

forma, svesrdno ugra|ena u stvaranje italijanskog na-

cionalnog ose}anja, u trenutku nastanka „Aide“ po-

staje sinonim za globalno lice opere. Svetska opera je,

zapravo, italijanski vid melodrame. Ukoliko joj se jo{

pridodaju i neke tendencije francuske, pa i nema~ke

opere, ona postaje forma koja u potpunosti zadovo-

ljava kriterijume spektakularnosti tada{njeg sveta.

ZAJEDNICA

Iako „Aida“ nije `al za neostvarenom ljubavlju, a ni

predstava blagodarnog danas i jo{ boljeg sutra, ona

ipak u ljubavi tra`i okosnicu i razlog sopstvene apoli-

ti~ne politi~nosti. Ljubav ujedinjuje i postaje zamajac

univerzalisti~kog narativa. No, uz pomo} ljubavi, unu-

tar „Aide“ poku{ava da se konstrui{e i naru{i politi-

~ka zajednica pojedinaca. Petrobeli (Pierluigi Petro-

belli) to ovako defini{e: „Struktura scena razume se

jedino ako se uzme u obzir konflikt koji se nalazi u

samoj osnovi cele opere: onaj izme|u ose}anja, te`nji

individuâ i interesa konstituisanog poretka, dr`ave i

religije.“5

Koncepcija sublimnog u poslednjem ~inu „Aide“ ne

le`i u poku{aju ostvarivanja zajednice u prostoru s

one strane zemaljskog `ivota, u oblasti s one strane

smrti. To nije transcendentna zajednica koja te`i ka

ve~nosti ili je oslikava. Verdijeva koncepcija sublim-

nosti i transcendencije je paradoksalna. Ukoliko je,

da parafraziram Spinozu, ljubav `elja za koordina-
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cijom eti~kog i fizi~kog svake zajednice, dakle, `elja

za koordinacijom animalnog i humanog svake zajed-

nice, onda je ljubav odgovorna za politi~nost dru{tva

kao takvog. U operi to zna~i slede}e – ljubav Aide i

Radamesa je obe}anje „nove“ zajednice, no istovre-

meno i presuda starom poretku, egipatskom ili etio-

pijskom svetu. Kako je „nova zajednica“ tragi~ki one-

mogu}ena, jer je njena realizacija vezana za beg, jedino

{to preostaje kao strategija otpora jeste prihvatanje

kazne kao takve. Nada postoji, u tome se upravo i

otkriva transcendencija; ona se sastoji u mogu}nosti

Radamesa i Aide da ostvare svoju „novu zajednicu“ u

mra~noj grobnici koja se nalazi s one strane dru{tva i

`ivota. Drugim re~ima, njihova kona~no ostvarena

ljubav bi}e dokaz da ravnote`a izme|u eti~kog i fi-

zi~kog postoji.

Ipak, da bismo shvatili na koji se na~in razre{ava ova

dilema, moramo da se okrenemo muzici, jer se u njoj

nalazi klju~. Naime, Verdi je mogao da zavr{i operu

velikim orkestarskim kôdom i nova zajednica ljubav-

nika bila bi realizovana kao transcendentna, idealna

tvorevina ve~nosti. Ipak, to ovde nije bio slu~aj. Op-

era se zavr{ava vra}anjem „na povr{inu“, gde se Am-

neris i sve{tenici mole bogu Ptahu. Glas iz grobnice

ne samo da je unutar nje utihnuo, ve} je postao pot-

puno ne~ujan. Za ljude „s ovoga sveta“, zajednica

ve~ne ljubavi nikada nije bila realizovana. Tako se op-

era zavr{ava dekre{endom, u ti{ini molitve za du{e

umrlih.

DIJALOG: VERDI – VAGNER

Ukoliko smo „Aidu“ ozna~ili kao operu u kojoj se

de{ava presudni korak prema muzi~koj drami, onda

treba da razmotrimo na koji je na~in Verdijev kon-

cept muzi~ke drame druga~iji ali i komplementaran s

Vagnerovom koncepcijom.

Vagnerova, odnosno Verdijeva postavka operske teh-

nologije od presudnog je zna~aja za razumevanje nji-

hovih politi~kih projekata, kao i na~ina na koji su

njihova dela prihvatana i kori{}ena kasnije.

Jedan od formalnih elemenata od kojih treba po}i da

bi se napravila razlika jeste mesto, uloga i postavka

instrumentalnog glasa opere, ali i tretman samog vo-

kalnog glasa.
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Scenska kompleksnost „Aide“ pokazuje nam ve}u ra-

znovrsnost upotrebe orkestarskog zvuka nego u dru-

gim Verdijevim operama. Prisustvo raznolikih poteza

u oblikovanju zvu~nog rasporeda govori pak o tehno-

lo{kim i medijskim odlukama kompozitora. Intere-

santna je upotreba novokonstruisanih instrumenata6,

kao i posebnih orkestarskih boja, poput „lajt-boja“, za

odre|ene likove u operi7.

No, da li se uop{te i na koji na~in u „Aidi“ mani-

festuje onaj orkestarski zvuk koji Karolin Abate (Car-

olyn Abbate) opisuje kao muziku koja nikada nije bila

komponovana, ve} koja jednostavno odzvanja8? Aba-

te misli na muziku za Veliki Petak iz Vagnerovog

„Parsifala“, kao primera „primordijalne“ muzike, ~ije

zvu~anje „sada i ovde“ ideolo{ki indukuje hijerarhijs-

ku podelu nastanka subjektivnosti i nacije. Ali, na koji

na~in? U pitanju je simboli~na regresija iz jezika u

muziku, prema primalnim vibracijama9, {to potvr|uje

romanti~arsko vi|enje postojanja kao nedoku~ivog i

bezvremenog, pa i neiskazivog. U~inak „nekompono-

vanosti“ zalog je koji muzika duguje promi{ljenom

medijskom rasporedu upotrebljenih zvu~nih eleme-

nata. Ona time skriva svoju artificijelnost, odnosno,

ona je toliko artificijelna da njena savr{ena konstruk-

cija poja~ava iluziju „prirodnosti“ muzi~kog toka. Up-

ravo je takva muzika – ve~na, sveprisutna, nastala

izvan dometa ljudske ruke – prizivala i prikazivala

veliki utopijski narativ postanka bi}a. Istovremeno,

taj postanak uvek je bio vezan za tajnu, za misteriju

postojanja uop{te, kao i za misteriju postojanja od-

re|enog pojedinca i odre|ene nacije. Muzika koja

„skriva“ svoju tehnolo{ku stranu, {to je u Vagnero-

vom slu~aju bilo nedvosmisleno, zapravo govori o ne-

doku~ivom apsolutu kao izvori{tu istine i jedinstva
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„Aida orkestar“ odlikuje se velikom raznovrsnoš}u upotreb-

ljenih instrumenata, izuzetno kompleksnim fakturnim rešenji-

ma. Me|u instrumentima koji su specijalno konstruisani za

potrebe ove opere su i tzv. Aida-trube. Zanimljivo je da je Verdi

nameravao da konstruiše i posebne flaute po ugledu na staro-

egipatske flaute, koje su prikazane na freskama u grobnicama.

Ipak, tehni~ka ograni~enja anti~kog instrumenta, koji je nazvao

„obi~nom sviralom“, odvratila su ga od te „arheološko-mu-

zi~ke“ zamisli.

7
Tako solisti~ke nastupe lika Aide ~esto prate flaute.

8
Carolyn Abbate, In search of opera, Princeton University press,

2001, p. 131.

9
Abbate, op.cit., p. 128.



dr`ave i nacije koji otelotvoruju taj praiskonski prin-

cip u „na{em“ istorijskom trenutku. Tako muzika po-

staje neka vrsta poruke, obja{njenja koje se vra}a u

svet na{eg postojanja, doku~iv iniciranima.

U daljoj analizi, Abate poku{ava da objasni zna~aj

„muzike posmrtne povorke“ iz „Parsifala“. Ono {to je

interesantno jeste uvo|enje glasa koji dolazi „s one

strane `ivota“, a to je Titurelov glas koji dopire iz

carstva umrlih. Vagner ovom prilikom koristi ampli-

fikovani glas, koji nije prisutan na sceni, ~ime samo

potcrtava nemogu}nost njegovog „realnog“ postoja-

nja. Taj bestelesni glas basa u dubokom registru i

distorziranom zvu~anju je, za Abate, Vagnerova am-

bicija da otvori vrata, da ponovo otkrije zvuk koji je

bio ostavljen izvan dodira reprezentacije i da poka`e

metafizi~ku ambiciju koja pokre}e rezonancu tela na

sceni, ka iluziji noumenalnog zvuka10.

Jedna od osnovnih „transgresivnosti“ operske forme

le`i upravo u suo~avanju s onim {to se ne mo`e i ne

sme prikazati, u u`asnutosti i jezi koju pro`ivljavamo

u tom trenutku, iako verujemo da na sceni mo`e da se

predstavi gotovo sve. Tako|e, tehni~ki gledano, na-

lazimo se pred fenomenom akuzmati~nog zvuka –

onog koji nema vidljivi zvu~ni izvor11. Ovakav zvuk/

muzika pokazatelj je promenjene tehnolo{ke slike

sveta; govori o pojavljivanju medijski posredovanog

sveta, onog koji ne mora da bude neposredno opip-

ljiv. Noumenalni zvuk, zvuk koji je predstava uma a

ne reprezentacija „postoje}ih“, „realnih“ zvukova,

ukazuje na potrebu da se muzikom pokrene antropo-

lo{ka ma{ina, koja razabire da nije svaki zvuk do-

voljno hijerarhijski zna~ajan u odre|ivanju ljudskog

bi}a u svôj njegovoj puno}i.

Vratimo se Verdiju. U poslednjoj sceni „Aide“ kao

da se nalazimo doslovce u grobnici. Nije potreban

glas iz daljine da bi se prikazala udaljenost i nedo-

dirljivost onostranog. Ovde, potpuno inverzno, gle-

damo {ta se de{ava u grobnici. Ako se na kratko

osvrnemo na postavku ove scene, vide}emo da ona

nikako ne mo`e da bude „realisti~na“ a da, para-
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Jacques Rancière, Metmophorsis of the Muses, in: Sonic Process:
A New Geography of Sounds, MACBA, Barcelona, 2002, p.

17-30.



doksalno, u njoj nema nikakve iluzije. Drugim re-

~ima, ispred nas se odvija „realnost fikcije“, prilago-

|ena tehni~kim uslovima teatra. Libreto nam suge-

ri{e zamra~enje, dok funkcionalnost operske produk-

cije nala`e da se peva~i vide, te je nemogu}e ugasiti

svetla na pozornici da bismo samo slu{ali glasove koji

dolaze iz mraka grobnice. Tako|e, Amneris i sve{te-

nici, koji bi trebalo da su vidljivi jer su ostali na ovom

svetu, pevaju iz daljine, te se u poslednjim taktovima

opere ~ini kao da Amneris peva iz groba, s one strane

`ivota. Bilo bi nemogu}e, imaju}i u vidu operske kon-

vencije, da glavni protagonisti budu sklonjeni sa sce-

ne i to ba{ u trenutku kada afirmi{u sublimnu poruku

dela. Oni moraju da budu u prvom planu. Tako grob-

nica postaje vidljiva, a njena realnost supstancijalnija

od na{e.

Pritom, glasovi Aide i Radamesa nisu izvitopereni,

amplifikovani, tehnologizovani, za razliku od glasova

kod Vagnera. Naime, lirski sopran i belkanto tenor

operski su savr{eni. To su glasovi koje u jednom tre-

nutku gubimo. No, ne nepovratno. Hipnotisala nas je

njihova lepota i mi postajemo zarobljenici igre gub-

ljenja i pronala`enja, odlazaka i vra}anja konvenciji i

apsolutizmu melodije.

Upravo se u tom bizarnom obrtu krije razlika izme|u

koncepta sublimnosti kod Vagnera i Verdija, odnosno

razlika u reperkusijama takvog koncepta na zajednicu

kojoj se obra}aju. Kod Vagnera je pobedila „umrt-

vljena ekstaza“ stati~nog, mrtvog vremena `ivota po-

sle spasenja. A kod Verdija?

AIDA AIDA

Invan!... tutto è finito

Sulla terra per noi.

Uzalud!... sve je svr{eno

Na zemlji za nas.

RADAMES RADAMES

E’ vero! E’ vero!

(Si avvicina ad Aidae la

sorregge)

Tako je! Istina je!

(Pribli`ava se Aidi i grli je)

AIDA E RADAMES AIDA I RADAMES

O terra, addio; addio, valle di

pianti...

Sogno di gaudio che in dolor

svanì.

A noi si schiude il ciel e l’alme

erranti

Volano al raggio dell’interno

dì.

O, zbogom zemljo; zbogom,

doline suza...

Sanjam o radosti koja je nestala

u bolu.

Pred nama se otvaraju nebesa i

na{e lutaju}e du{e

Lete prema zracima ve~nog

dana.
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Kada ne bismo znali da se nalazimo „unutar grob-

nice“, iz po~etnih stihova dijaloga mogli bismo da

pomislimo da prisustvujemo futuristi~kom rastanku

od planete ili pak da se radi o kakvom „izbegli~kom“

narativu. To ovde nije slu~aj; obe}anje „promene me-

sta“ ne odvodi nas u nepoznatom pravcu. Nalazimo

se pred tipi~nim „romanti~arskim“ re{enjem – ljubav-

nici }e na}i sre}u u ve~nosti `ivota posle smrti. Mo-

`da, tako, ipak nema razlike izme|u Vagnerovog op-

sesivnog, repetitativnog povratka u ve~nost i Verdi-

jevog konvencionalnog izbavljenja para ljubavnika?

Re{enje orkestarske pratnje kada Aida peva o ekstazi

smrti, odnosno, poveravanje vibrantne boje posled-

njih taktova tremolu visokih guda~a12, kao da je Ver-

dijeva verzija poznatih vagnerovskih mesta – ljubavne

`rtve i ljubavne smrti13. Mo`da i ne postoji razlika u

osnovi njihovih postavki opere, osim {to se svako od

njih obra}a dvema razli~itim nacijama u nastanku?

U pitanju je sli~nost u na~inu nastanka nacija u XIX

veku, bez obzira na to kakvu su predistoriju pojedi-

na~no imale. Bur`oazija se ne razlikuje od zemlje do

zemlje, a kapital postaje globalni ~inilac – sve to odre-

|uje stvaranje nacionalne dr`ave kao osnovne jedi-

nice svetske politike i ekonomske razmene. Suvere-

nost nacionalne dr`ave, njena ekspanzija i razvoj na-

~ini su pomo}u kojih se razumeva celokupnost sveta i

meri u~inak civilizovanosti.

Bez obzira na to {to se u Vagnerovim operama svet

posle spasenja do`ivljava kao stati~no carstvo ve~itog

sumraka, dok se u „Aidi“ hrli u zagrljaj ve~nog dana,

razlike gotovo da ne postoje. Bolje re~eno, one se

uvek mogu pripisati karakteristikama „hladnog, mra-

~nog severa“ i „ekstrovertnog, sjajnog juga“. No, da li

je ba{ sve tako istovetno?

Na~in na koji sam tuma~ila zavr{nu scenu „Aide“ go-

vori, zapravo, o ograni~enjima interpretacionog teo-

rijskog relativizma nove ameri~ke muzikologije. Ili o

potrebi da se, s jedne strane, objekat studije podrob-

no opi{e, a da se, s druge strane, „vodi“ jedan neza-
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Setimo se da su re~i koje koreliraju s ovim orkestarskim re-

šenjem vezane za „zrake ve~nog dana“.
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Mislim na Tristana i Izoldu ili na Parsifala.



visan tekst – tekst koji tretira operu kao inherentnu

politi~ku, dru{tvenu i transrelacionu praksu.

Drugim re~ima, koncept sublimnosti kod Verdija i

kod Vagnera zaista mo`e da nam pomogne u sme-

{tanju njihovih opera u odre|eni istorijski kontekst,

odnosno, mo`e da nam pomogne da otkrijemo „pra-

ve“ ideolo{ke pozicije ovih autora. Ali, nismo li mi, na

taj na~in, upali u tautolo{ki vrtlog? Podsetimo se Do-

larove (Mladen Dolar) interpretacije Mocartovih fi-

nala14 u kojoj ovaj slovena~ki filozof kroz njihovu

strukturu otkriva politi~ka stremljenja prosve}enosti,

odnosno tragove ancien regime, te postavimo pitanje:

„Da li se ovakvom interpretacijom, na kraju, potvr-

|uje ono {to je ve} od pre poznato?“ Argumentacija

glasi – Mocart je `iveo u doba prelaza iz feudalnog u

moderni sistem vladavine i ideolo{ki se lomio izme|u

masona, nosilaca „naprednih“ ideja i sudbine muzi-

~ara, uposlenika feudalnog re`ima. Iz ovoga bi moglo

da proiza|e da su njegova dela imala nekakve veze s

njegovom egzistencijom. Po{to nam je potrebna po-

tvrda ovog stava, okre}emo se operama kao izvori{tu

podataka kojima verifikujemo hipotezu. Obrt nastaje

kada te premise interpretiramo kao „nove“ i odgo-

vorne za dono{enje zaklju~ka od koga smo, u stvari,

krenuli.

Verdijeve i Vagnerove opere su, na sli~an na~in, in-

herentno politi~ki anga`ovane i nacionalisti~ke. Ne

zbog prezira prema drugima, ve} zbog toga {to na-

staju u doba stvaranja nacionalnih dr`ava.

No, ono {to mene zanima nije da otkrijem koliko

kolonijalnog, protofa{isti~kog, imperijalisti~kog us-

merenja ima kod Verdija, ve} da poku{am da pojmim

od ~ega je sastavljen njegov medijski produkt, koji

indukuje i pomenutu, ~ini mi se, (zlo)upotrebu. Dru-

gim re~ima, ono po ~emu se Verdi i danas smatra

konkurentnim ponekad nema veze s njegovom poli-

ti~kom ideologijom, ali ima veze s politi~no{}u i ko-

munikabilno{}u njegovog operskog projekta. Va`no

je uo~iti na koji je na~in Verdi odr`avao funkcio-

nalnim mehanizam spasenja i podeljenosti ~oveka.

Naime, da li je on ikada uo~io nemogu}nost spasenja,

tj. savr{enstvo postoje}eg kao ujedno potencijalnog i

ve} realizovanog trenutka?
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FILOZOFSKA I IDEALNA OPERA –
VARIJACIJA

Ukoliko rascep izme|u vagnerijanske i verdijanske

opere sagledamo u svetlu filozofske i idealne opere,

onda mo`emo da ka`emo da je jedna omogu}ila „~i-

stu“ diskurzivnost teksta o ovoj formi, a da je druga

pokazala operu kao mesto politi~ke otvorenosti koja

je uvek aurati~na i afirmativna.

Participiranje u italijanskoj operi neminovno je; uka-

zuje na stvaranje one elite koja u doba moderne suve-

renosti osmi{ljava ideju nacionalnog. Naravno, ova-

kav odnos kod Verdija nije sakriven ili se, barem, ne

nastoji da takav bude. On je na povr{ini, jasan i spre-

man da bude preuzet, da se aktivira. Nasuprot tome

postoji „dubina“ nema~ke scene, sakrivenost nepo-

sredno politi~kog, ali koje nije manje delotvorno.

Mo`e se re}i da vagnerijanska opera s istom stra{}u i

naporom u~estvuje u stvaranju nema~kog suvereni-

teta i nema~kog nacionalnog projekta, s kojom i Ver-

dijev transparentni risorgimento anga`man. Ujedinje-

nje nacije kroz operu ili, bolje re~eno, stvaranje uje-

dinjene nacije putem muzike, kao univerzalnog jezika

transcendencije romantizma, nosi u sebi i projekciju

`elje za jedinstvenim, gospodarskim i progresivnim

narativom.

Pitanje, dakle, glasi, ukoliko ga formuli{emo na ra-

dikalan na~in: „Da li je upravo ta mala ali presudna

razlika izme|u nacizma i italijanskog imperijalizma/

fa{izma, pokazatelj mogu}nosti estetskog u operi?“
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